
ТРУБА ГОФРИРОВАННАЯ FHRF ПП С ЗОНДОМ 
СЕРИИ ELASTA

Òðóáà ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ñòàöèîíàðíîé ïðîêëàäêè âíóòðè 
ñòðîèòåëüíûõ êîíñòðóêöèé è íà èõ ïîâåðõíîñòè.

Основные сведения об изделии

òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – òðóáà) ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ çàùèòû 
ýëåêòðè÷åñêèõ ïðîâîäîâ è êàáåëåé îò âíåøíèõ âîçäåéñòâóþùèõ ôàêòîðîâ, 
à òàêæå äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ïîæàðîáåçîïàñíîñòè ñåòåé.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå òðóáû ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.

Òðóáà ãîôðèðîâàííàÿ FRHF ÏÏ ñ çîíäîì ñåðèè ELASTÀ

Îñíîâíîé îáëàñòüþ ïðèìåíåíèÿ òðóáû ÿâëÿåòñÿ ïðîêëàäêà âíóòðè íå¸ 
ïðîâîäîâ è êàáåëåé íàïðÿæåíèåì äî 1 000 Â ïîñòîÿííîãî è ïåðåìåííîãî 
òîêà (â òîì ÷èñëå êàáåëåé ñèãíàëèçàöèè è ñâÿçè) â æèëûõ è îáùåñòâåííûõ 
çäàíèÿõ è íà ïðîìûøëåííûõ îáúåêòàõ.

Òðóáà ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì ÒÐ ÅÀÝÑ 043/2017.
Ïî òðåáîâàíèÿì ïîæàðíîé áåçîïàñíîñòè òðóáû ñîîòâåòñòâóþò 

ÃÎÑÒ Ð 53313.

Êëàññèôèêàöèîííûé êîä äåðæàòåëÿ â ñîîòâåòñòâèè 
ñ ÃÎÑÒ Ð ÌÝÊ 61386.1 ïðèâåäåí â òàáëèöå 2.

Технические данные

Комплектность
Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäèò îäíà áóõòà òðóáû.

Ìîíòàæ òðóáû äîëæåí ïðîèçâîäèòüñÿ ïðè òåìïåðàòóðå îò ìèíóñ 25 °C 
äî ïëþñ 60 °C.

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó è òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ òðóáû äîëæíû 
ïðîèçâîäèòüñÿ â îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè ýëåêòðîñåòè ñïåöèàëüíî 
îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé íîðìàòèâíî-
òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Òðóáà íåðåìîíòîïðèãîäíà. Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè ïî 
èñòå÷åíèè ãàðàíòèéíîãî ñðîêà èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü.

Правила монтажа

Меры безопасности

Êîíñòðóêöèÿ è îñíîâíûå ðàçìåðû òðóáû ïðèâåäåíû íà ðèñóíêå 1 
è â òàáëèöå 3.
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Ñorrugated FRHF PP conduit with a draw rope of ELASTA series of 

The conduit is designed for fixed laying inside building structures and on 
their surface.

The delivery set includes one coil of the conduit.

Technical data

Basic product data

Êîëè÷åñòâî êðåï¸æíûõ ýëåìåíòîâ íà îäèí ïîãîííûé ìåòð òðóáû äîëæíî 
îïðåäåëÿòüñÿ ïðîåêòîì ïðîèçâîäñòâà ðàáîò. Äëÿ ðàçäåëåíèÿ òðóáû íà 
îòðåçêè íåîáõîäèìî ïðèìåíÿòü ñëåñàðíûé íîæ.

Technical data of the conduit are given in the table 1.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåçíà÷èòåëüíîãî ïîâðåæäåíèÿ ñòåíêè òðóáû 
íåîáõîäèìî âîññòàíîâèòü å¸ öåëîñòíîñòü ñ ïîìîùüþ 
ýëåêòðîèçîëÿöèîííîé ëåíòû.

Classification code of the holder in accordance with IEC 61386-1 is given in 
the table 2.

IEK trademark (hereinafter – the conduit) is designed to protect 
electrical wires and cables from environmental conditions, as well as to ensure 
fire safety of networks.

Ìîíòàæ òðóáû äîëæåí îñóùåñòâëÿòüñÿ ïðè ïîìîùè àêñåññóàðîâ 
ñîåäèíåíèÿ è êðåïëåíèÿ, ðàñïàÿ÷íûõ êîðîáîê, à òàêæå íàâåñíûõ è 
âñòðàèâàåìûõ êîðïóñîâ äëÿ ìîíòàæà ìîäóëüíîãî îáîðóäîâàíèÿ.

Ïðè îòñóòñòâèè âîçìîæíîñòè âîññòàíîâëåíèÿ íåîáõîäèìî ïðîâåñòè 
äåìîíòàæ ïîâðåæäåííîãî îòðåçêà òðóáû.

The design and main dimensions of the conduit are given in the figure 1 and 
table 3.

Completeness of set

Ìîíòàæ òðóáû äîëæåí îñóùåñòâëÿòüñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû 
èñêëþ÷àëîñü ñêîïëåíèå êîíäåíñàòà âíóòðè òðóáû è ïîïàäàíèå â òðóáó âîäû, 
ïûëè, ìàñëà è ò. ï. 

The main field of conduit application is the laying of wires and cables with 
voltage up to 1 000 V of DC and AC inside it (including signaling and 
communication cables) in residential and public buildings and industrial facilities.

Â òå÷åíèå âñåãî ñðîêà ýêñïëóàòàöèè äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ 
ïåðèîäè÷åñêèå îñìîòðû òðóáû ñ öåëüþ âûÿâëåíèÿ ïîâðåæäåíèé, 
âîçíèêøèõ â ïðîöåññå ýêñïëóàòàöèè.

Íå äîïóñêàåòñÿ âîçäåéñòâèå íà òðóáó àãðåññèâíûìè æèäêîñòÿìè 
(êîíöåíòðèðîâàííûìè êèñëîòàìè, ùåëî÷àìè, ñëîæíûìè ýôèðàìè), à òàêæå 
îñòðûìè è òâåðäûìè ïðåäìåòàìè. Î÷èñòêó ïîâåðõíîñòè òðóáû ñëåäóåò 
ïðîèçâîäèòü âåòîøüþ èëè ìÿãêèìè ùåòêàìè ñ èñïîëüçîâàíèåì òåïëîãî 
ìûëüíîãî ðàñòâîðà.
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Do not expose the conduit to aggressive liquids (concentrated acids, alkalis, 
esters), as well as sharp and hard objects. The conduit surface should be 
cleaned with a rag or soft brushes using a warm soapy solution.

If there is no possibility of restoration, it is necessary to dismantle the 
damaged conduit segment.

The conduit is non-repairable. If a malfunction is detected at the end of the 
warranty period, dispose of the product.

Installation and operation rules

Safety measures
All installation and maintenance works of the conduit should be carried out in 

de-energized state of the electrical network by specially trained personnel in 
compliance with the requirements of reference documentation in the field of 
electrical engineering.

Conduit installation should be carried out at the temperature from minus 
25 °C to plus 60 °C.

The conduit should be installed in such a way as to avoid condensation 
inside the conduit, ingress of water, dust, oil, etc. into the conduit.

Installation of the conduit should be carried out using connection and 
fastening accessories, junction boxes, as well as wall-mounting and flush-
mounting enclosures for the installation of modular equipment.

The number of fasteners per one running meter of the conduit should be 
determined by the work execution design. It is necessary to use a locksmith's 
knife to divide the conduit into sections.

During the entire period of operation, periodic inspections of the conduit 
should be carried out in order to identify damages that have been occurred 
during operation

If a minor damage to the conduit wall is detected, it is necessary to restore 
its integrity with the help of an electrical insulation tape.

Òàáëèöà / Table 1

Наименование показателя / Parameter denomination Значение / Value

Материал / Material Полипропилен (безгалогенный) / PP (halogen-free)

Цвет / Color Белый, черный / White, back

Сила сжатия, Н / Compressive force, N 320

Условия эксплуатации / 
Operating conditions

Температура окружающей 
среды / Ambient temperature, °С

От минус 40 до плюс 90 / From minus 40 to plus 90

Условия эксплуатации / 
Operating conditions

Относительная влажность / 
Relative air humidity

75 % при температуре плюс 15 °C / 75 % at a 
temperature of plus 15 °C

Высота над уровнем моря, м, 
не более / Base altitude, m, 
maximum
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1 – ñâåòîäèîäíàÿ ïàíåëü;
2 – íàïðàâëÿþùèé ïîäâåñ ïîòîëêà «Armstrong»;
3 – ïîòîëî÷íàÿ ïëèòà 600ґ600 ìì

Òàáëèöà 2 – Êëàññèôèêàöèîííûé êîä äåðæàòåëÿ / Table 2 – Classification 
code of the holder

Наименование показателя и номер пункта 
по ГОСТ Р МЭК 61386.25 / Indicator denomination 
and item number according to IEC 61386.25

Значение характеристики / 
Value of the characteristic

Код / Code

Сопротивление поперечной нагрузке / 
Resistance to lateral load (6.1.101)

Средняя поперечная нагрузка / Medium 
lateral load

3

Сопротивление удару / Resistance to impact (6.1.2) Средняя сила удара / Medium impact 
strength

3

Нижний диапазон температуры / Lower temperature 
range (6.2.1)

Минус / Minus 40 °C 5

Верхний диапазон температуры / Upper temperature 
range (6.2.2)

Плюс / Plus 80 °C 2

Коррозионная стойкость / 
Resistance against corrosion (6.4.3)

Высокая степень защиты внутри и 
снаружи / High protection inside and outside

4

Сопротивление распространению горения / 
Resistance to flame propagation (6.5)

Распространяющие горение / Flame 
propagating

2

Сопротивления осевой нагрузке / Resistance to axial 
load (6.1.102)

Не заявлено / None declared 0

Наименование показателя / Parameter denomination Значение / Value

Условия эксплуатации / 
Operating conditions

Характеристики окружающей 
среды / Environmental 
characteristics

Не содержащая агрессивных газов и паров, 
разрушающих полимерные материалы и 
ухудшающих электроизоляционные свойства 
изделия / Does not contain aggressive gases and 
vapors that destroy polymer materials and impair the 
electrical insulating properties of the product

Транспортирование / 
Transportation

Температура / Temperature, °С От минус 40 до плюс 90 / From minus 40 to plus 90

Условия / Conditions * В упаковке изготовителя любым видом крытого 
транспорта в соответствии с правилами, 
действующими на данном виде транспорта, 
уложенной на деревянный поддон или сухую и 
ровную поверхность / In the manufacturer's package 
by any kind of covered transport in accordance with 
the rules applicable to this type of transport, laid on a 
wooden pallet or dry and enen surface

Хранение / Storage Температура / Temperature, °С От минус 40 до плюс 90 / From minus 40 to plus 90

Условия / Conditions * В упаковке изготовителя в помещениях с 
естественной вентиляцией, уложенной на 
деревянный поддон или сухую и ровную 
поверхность / In the manufacturer's package in 
naturally ventilated rooms, laid on a wooden pallet or a 
dry and flat surface

Относительная влажность / 
Relative air humidity

75 % при температуре плюс 15 °C (допускается 
хранение трубы под навесами) / 75 % at a 
temperature of plus 15 °C (it is allowed to store the 
conduit under canopies)

Утилизация / Disposal Для утилизации сдать в специализированные 
организации по приёмке и переработке вторсырья / 
For disposal, hand it over to specialized recycling 
organizations 

Гарантийный срок эксплуатации, лет ** / Warranty period 
of operation, years **

1

Срок службы, лет / Service life, years 25

** При условии соблюдения потребителем правил эксплуатации, транспортирования и хранения / In case the 
purchaser complies with the rules of operation, transportation and storage.

* Попадание под штабель посторонних предметов, воды и горюче-смазочных материалов не допускается. 
В процессе транспортирования и хранения труба не должна подвергаться воздействиям чрезмерных 
механических нагрузок, ударов, воды и прямого солнечного излучения / Any foreign objects, water or 
combustive and lubricating materials under the stack are not permitted. During transportation and storage, the 
conduit should not be exposed to excessive mechanical stress, impacts, water and direct sunlight.

Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table 1
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Наименование показателя и номер пункта по ГОСТ Р МЭК 61386.1 / 
Parameter denomination and item number according to IEC 61386-1

Значение характеристики / 
Characteristic value

Код / Code

Сопротивление сжатию / Resistance to compression (6.1.1) Легкая сила сжатия / 
Light compression force

2

Сопротивление удару / Impact resistance (6.1.2) Легкая сила удара / 
Light impact force

2

Нижний диапазон температуры / Lower temperature range (6.2.1) Минус 40 °C / Minus 40 °C 5

Верхний диапазон температуры / Upper temperature range (6.2.2) Плюс 90 °C / Plus 90 °C 2

Сопротивление изгибу / Resistance to bending (6.1.3) Гибкая / Pliable 2

Электрические характеристики / Electrical characteristics (6.3) Электрически изолирующие 
/ Electrically insulating

2

Защита от проникновения твердых тел / Protection against ingress of 
solid objects (6.4.1)

Защита от твердых тел 
диаметром 1,0 мм и более / 
Protection against solids with 
a diameter of 1.0 mm and 
more

4

Защита от проникновения воды / Protection against ingress of water 
(6.4.2)

Отсутствует / Absent 0

Коррозионная стойкость / Resistance against corrosion (6.4.3) Высокая степень защиты 
внутри и снаружи / High 
degree of protection inside 
and outside

4

Прочность / Strength (6.1.4) Не заявлена / Not specified 0

Сопротивление распространению горения / Resistance to flame 
spread (6.5)

Не распространяющие 
горение / Flame retardant 

1

Нагрузка / Load Не заявлена / Not specified 0

Òàáëèöà 2 – Êëàññèôèêàöèîííûé êîä äåðæàòåëÿ / Table 2 – Classification 
code of the holder

Òàáëèöà / Table 3

Наименование / Denomination Наружный 
диаметр D, мм / 
Outer diameter 
D, mm

Внутренний 
диаметр d, мм / 
Inner diameter 
d, mm

Длина трубы 
в бухте, L, м* / 
Conduit length 
in the coil, L, m*

Труба гофрированная FHRF ПП Ø16 с зондом (100м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø16 with a draw rope (100m)

16 11 100

Труба гофрированная FHRF ПП Ø20 с зондом (100м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø20 with a draw rope (100m)

20 14,6

Труба гофрированная FHRF ПП Ø25 с зондом (50м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø25 with a draw rope (50m)

25 19 50

Труба гофрированная FHRF ПП Ø32 с зондом (50м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø32 with a draw rope (50m)

32 24,8
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû / Continuation of the table 3

Наименование / Denomination Наружный 
диаметр D, мм / 
Outer diameter 
D, mm

Внутренний 
диаметр d, мм / 
Inner diameter 
d, mm

Длина трубы 
в бухте, L, м* / 
Conduit length 
in the coil, L, m*

Труба гофрированная FHRF ПП Ø40 с зондом (15м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø40 with a draw rope (15m)

40 32 15

Труба гофрированная FHRF ПП Ø50 с зондом (15м) / 
Corrugated FHRF РР conduit Ø50 with a draw rope (15m)

50 41,2

* Предельное отклонение длины трубы в бухте / Permissible deviation of the conduit length in the coil:
– для труб длиной 15 м / for conduits of 15 m length: (± 2,5 %);
– для труб длиной 50, 100 м / for conduits of 50, 100 m length: (± 1 %).
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